
13.  
Ifá dice que el cliente debe ofrecer sacrificio contra la muerte y aflicción. Ifá dice que
nunca les permitirá a el o ella sufrir enfermedad prolongada que puede producir su o su
muerte. Ifá dice que el cliente o está enfermo o está a punto de caerse enfermo. Ifá dice
sin  embargo  que  la  enfermedad  se  detendrá  para  que  no  llevara  a  enfermedad
prolongada o muerte. En esto, Ifá dice también que el Babaláwo quien el cliente ha
avisado con el propósito de afianzar remedios para sus dolencias tendrá éxito en este
esfuerzo.  
  
Ifá dice que la persona involucró es una persona muy-puesta en la comunidad - una
cabeza familiar, líder de la comunidad, magnate comercial de ninguna reputación mala,
político grande y así sucesivamente. En este Ifá dice:  
  
Kínrín kínrín jin  
Àlùmò kínrín jin  
Díá fún Ogbe  
Ní kùtùkùtù òwúrò  
Níjó tó n sawo lo sile Olófin.  
  
Traducción:  
Kínrín Kínrín jin  
Àlùmò kínrín jin  
Ellos eran unos que lanzaron Ifá para Ogbe  
Muy temprano por la mañana  
Al seguir una misión espiritual a la casa de Olófin  
  
Ogbe iba al palacio de Olófin, el Rey de Ilé-Ifè en una misión espiritual. Él fue a los dos
Babaláwo arriba expresado determinar el éxito o por otra parte de su viaje. Ogbe estaba
informado que el viaje tendría mucho éxito. Él también estaba informado que Olófin
estaba en ese momento adelante su (Olófin) la cama enferma. Ogbe fue aconsejado para
ofrecer sacrificio de una gallina y una Guinea-ave para que él pudiera sanar Olófin de su
dolencia. Él cumplió inmediatamente y partió su jornada, cuando él llegó al palacio de
Olófin en Ilé-Ifè, él descubrió que Olófin estaba verdaderamente enfermo. Él consultó
Ifá y Ogbe - 'risùn también fue revelado. Él aseguró a Olófin que Olófin habría ser
regresado por sus pies ningún tiempo. Él le aconsejó a Olófin que ofreciera sacrificio.
¿Qué ofrecería él como sacrificio? El vestido que Olófin estaba tocando adelante en ese
momento del material, y una cabra. (Esta cabra no debe matarse. Debe ser llevada para
el Babaláwo. Una parte del vestido del cliente y un poco la parte de la oreja de la cabra
se cortaría y se agregaría al potaje de maíz solidificado (eko) y enterró en la tierra).
Olófin cumplió.  
  
Brevemente después de, Olófin recobró su salud y él le dio muchas cosas a Ogbe para
hacerlo adinerado para el resto de su vida.  
  
Kínrín kínrín jin  
Àlùmò kínrín jin  
Díá fún Ogbe  
Ní kùtùkùtù òwúrò  
Níjó tó n sawo lo sile Olófin.  
Èyí to n se ògbògbò arun  
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To n taju ati dìde  
Wón ní kó sakale, ebo ní síse  
Ó gbebo, Ó rú'bo  
Kò pé, kò jìnnà  
E wá bá ní láìkú kangiri  
Njé kínrín kínrín jin o      
Àlùmò kínrín jin ò  
Ogbe má mà sun  
  
Traducción:  
Kínrín Kínrín jin  
Àlùmò kínrín jin  
Ellos eran unos que lanzaron Ifá para Ogbe  
Muy temprano por la mañana  
Al seguir una misión espiritual a la casa de Olófin  
Quién estaba muy enfermo  
Y esperando en agonía por el periodo él habría estar sobre sus pies  
Le aconsejaron que ofreciera sacrificio  
Él cumplió  
Antes de mucho tiempo  
Mírenos donde nosotros disfrutamos vida larga  
All hail Kínrín kínrín jin  
And Àlùmò Kínrín jin  
Ogbe, por favor no se duerma (muéra)  
  
Ifá dice que todo estará bien para el Babaláwo y el cliente para quien Ogbe - ' Rosùn se
revela. Ellos deben tener fe sin embargo en Ifá mientras el cliente se aconseja para no
cuestionar la decisión del Babaláwo para llevarse la cabra sin matarlo en su presencia
fuertemente.  
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